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Arnold Kask 80-vuotias 

Kahdeksankymmenta vuotta taytti Tartos­
sa 10. elokuuta professori Arnold Kask. 

Sukunimi Kask kuuluu muutaman ylei­
simman virolaisen sukunimen joukkoon. 
Arnold Kask on syntynyt Parnussa kasityo­
laisen poikana ja kaynyt siella koulua. Tar­
ton yliopistossa hanella oli paaaineena vi­
ron kieli ja muina aineina kirjallisuus, kas­
vatusoppi ja filosofia. Hanen tarkeimmat 
opettajansa olivatJohann Valdemar Veski 
ja Andrus Saareste. Opinnoissaan han 
valmistautui tietoisesti aidinkielenopetta­
jaksi. 

Lopetettuaan yliopisto-opintonsa 1928 
Arnold Kask ryhtyi opettamaan viron kiel­
ta ja kirjallisuutta tunnetussa tarttolaisessa 
Treffnerin kymnaasissa, jonka oppilaita 
ovat olleet hyvin monet virolaisen kulttuu­
rin merkkihenkilot. Han toimi tassa koulus­
sa opettajana 14 vuotta ja siirtyi 1940-lu­
vun alussa toisiin opetustehtaviin, aluksi 
aidinkielen opettajaksi yliopiston pedago-
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giseen instituuttiinja Tartan opettajasemi­
naa,.riin. Vuonna 1944 alkoi Kaskin pitka 
yliopistoura, kun hanesta tuli Tartan yli­
opiston viron kielen lehtori ja samana 
vuonna myos dosentti, sitten v. 1955 J. V. 
Veskin jalkeen viron kielen oppituolin joh­
taja ja v. 1957 professori. V. 1961 ha.net 
valittiin N euvosto-Viron tiedeakatemian 
kirjeenvaihtajajaseneksi, ja v. 1970 hanelle 
myonnettiin ansioituneen tieteenharjoitta­
jan arvo. Elakkeelle siirryttyaan han on 
edelleen toiminut ns. neuvoa antavana pro­
fessorina. 

Professori Kaskin tieteellinen ura on 
harvinaisen pitka, se alkoi jo 56 vuotta sit­
ten. Jo ensimmaiset julkaisut nayttavat ol­
leen tulevan tutkijan uran kannalta enteel­
lisia. Muuan niista kasitteli Otto Wilhelm 
Masingia, joka oli 1800-luvun merkitta­
vimpia virolaisia kielimiehia, ja toinen 
koostui kihnulaisista murrenaytteista. 

1930-luvulla Arnold Kask teki arvok­
kaan tyon toimiessaan sen tyoryhmanjase­
nena,joka laati perati kahdeksan koulukie­
lioppia sarjaan »Eesti keeleopetus ja harju­
tustik». Ta.Boin han saattoi hyodyntaa 
opettajankokemustaan kirjantekijana. 
Opettajantyonsa ohessa han julkaisi Eesti 
K eel ja Eesti Kirjandus -aikakauskirjoissa 
useita ansiokkaita artikkeleita viron kirja­
kielen historian, syntaksin ja leksikologian 
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alalta. Sittemmin han on vuosikymmenien 
ajan jatkanut tarkeiden oppikirjojen tuot­
tamista ihailtavalla tavalla. Keskikoulun 
kielioppeja ovat »Eesti keel ja selle arene­
mine» ( 1946) ja »L ii hike iilevaale eesti 
keelest ja selle arenemisest» (1949). Monia 
muitakin kielioppihankkeita han on ollut 
ohjaamassa tai toteuttamassa. Kun Tartan 
yliopistossa alettiin 1960-luvulla laatia vi­
ron normatiivia kielioppia, Kask oli hank­
keessa aktiivisti mukana suunnittelijana ja 
kirjoittajana. H an kaynnisti oppituolissaan 
myos viron kielen akateemisia opintoja var­
ten tarkoitettujen apuneuvojen laadinnan 
ja julkaisemisen. ii den joukossa on ilmes­
tynyt useita sellaisia professorin omia toita, 
jotka eivat ole vain tavanomaisia oppikirjo­
ja vaan samalla merkittavia tutkimuksia, 
esimerkiksi »Eesti kirjakeele murdelise 
taus ta kujunemisest» ( 1962). 

Professori Kask tunnetaan ennen kaik­
kea viron kirjakielen historian tutkijana. 
Koko tieteellisen uransa ajan han on ver­
rattomalla tavalla kuvannut maansa joh­
tavien kulttuurihenkiloiden osuutta aidin­
kielensa kehitykseen. Jo pelkan luettelon 
laatiminen heista olisi tyolasta; heihin kuu­
luvat mm. Eduard Ahrens, F. R. Faehl­
mann, Anton Thor H elle, K. A. Her­
mann, C. R. Jakobson, Fr. R. Kreutz­
wald, 0. W. Ma ing, Elmar Muuk, H. 
Stahl, J. V. Veskija F. J. Wiedemann. Vi­
ron kielen ortografian kehitys on ollut hy­
vin monivaiheista, ja se kuvastaa yllatta­
van laajasti koko sikalaisen kulttuurin vai­
heita. Arnold Kask onkin laatinut tasta 
teem as ta laajan tutkimuksen, jonka han v. 
1955 es1tt1 kandidaatinvaitoskirjanaan 
mutta joka hyvaksyttiin samalla tohtorin­
vaitoskirjaksi. Tama teos, nimeltaan 
»Voitlus vana ja uue kirjaviisi vahel XIX 
sajandi eesti kirjakeeles», ilmestyi v. 1958. 
Siina a nnetaan hyvin perusteellinen ku­
vaus uuden kirjoitustavan kaytt66notosta 
ja sen uhteesta kansalliskielen muotoutu­
miseen. V . 1946 Kaskjulkaisi ensimmaisen 
viron kirjakielen kehitysta kokonaisuutena 
kasittelevan katsauksen. Tutkielmassaan 
»Eesti kirjakeele ajaloo periodiseerimisest» 
( 1955) han jakoi kirjakielen historian sel­
keasti kahteen paajak oon, nimittain poh-
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joisviron kirjakielen aikaan 1524-185 7 ja 
sen jalkeiseen viron kansallisen kirjakielen 
aikakauteen. Tama jaotus on taustana 
myos hanen vaitoskirjassaan. Kirjoitus 
»Eesti kirjakeele arenemisest noukogude 
perioodil» taas valaisee varsinkin sita sa­
nastoa, jota on tullut tahan kieleen neu­
vostojarjestelman mukana. Pera.ti kuuden­
toista aiemman viron kirjakielen vaiheita 
kasittelevan tutkielmansa synteesin Kask 
antoi v. 1970 ilmestyneessa kaksiosaisessa 
469-sivuisessa oppikirjassaan »Eesti kirja­
keele ajaloost». Se on naapurimaamme 
kirjakielen komea kuvaus 1500-luvun al­
kupuolelta sailyneesta ensimmaisesta vi­
ronkielesta tekstista, ns. Kullamaan kasi­
kirjoituksesta, aina nykyiseen kirjakieleen 
asti. 

Vanhan kirjaviron tutkiminenjo sinansa 
olisi ollut Arnold Kaskille merkittava ela­
mantyo. Mutta han on ollut myos huomat­
tava murteentutkija. Ylioppilas Kask kut­
suttiin v. 1926 Emakeele Seltsin murretoi­
mikunnan jaseneksi ja samalla prof. Saares­
ten apulaiseksi, yhtena tehtavanaan kirjata 
viron harvinaisia murresanoja. Ta.man 
tyon pohjalta syntyi v. 1930 hanen ja Saa­
resten murresanojen keruuta varten laati­
ma »Lisasonastik», joka on viron dialek­
tologian hyodyllinen apuneuvo edelleenkin. 
1920-luvulla Kask kerasi n. 7 000 lippua 
murresanastoa ja la.hes 1 000 sivua murre­
teksteja. Hanen monista viron murteita ka­
sittelevistajulkaisuistaan mainittakoon tas­
sa vain hyvin havainnollinen »Eesti murre­
te kujunemisest ja riihmitumisest», joka 
ilmestyi v. 1956 kokoomateoksessa »Eesti 
rahva etnilisest ajaloost», edelleen » Vali­
mik eesti murdenaiteid» ( 1962) ja runsaasti 
murretietoja sisaltava »Eesti keele ajaloo­
line grammatika I: haalikulugu» ( 1967), 
joista kaksi jalkimmaista oli tarkoitettu 
oppikirjoiksi akateemisia opintoja varten. 

Hyvin tuloksellista on ollut Kaskin toi­
minta murteentutkimuksen organisoijana. 
1940-luvulla han toimi aktiivisti viron 
murresanakirjan aikaansaamiseksi, ja v. 
1951 ryhdyttiin luomaan murresanakirjan 
aakkosellista kokoomakortistoa; han teki 
myos aloitteen murretekstien julkaisemi­
seksi. Naita kaytannon toimia han saattoi 
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tehokkaasti edistaa ollessaan silloin Tar­
tossa toimineen Kielen ja kirjallisuuden 
laitoksen kielentutkimuksen jaoksen en­
simmaisena johtajana vuosina 194 7-52. 
Usein han on laatinut ohjeita ja kyselylis­
toja murreaineistojen kokoamista varten. 
Erittain menestyksellisesti Kask on kym­
menia vuosia huolehtinut murteiden opet­
tamisesta ja tutkimuksesta Tarton yliopis­
tossa. J uuri hanen voi sanoa vakiinnutta­
neen sod.an jalkeen viron murteiden ke­
ruun ja tutkimuksen metodit. 

Myos kielenhuolto ja leksikologia kuu­
luvat kiinteasti Arnold Kaskin elamantyo­
hon. Aidinkielensa huoltoon ja normitta­
miseen han alkoi osallistua jo 1930-luvulla 
toimiessaan Eesti Kirjanduse Seltsin kieli­
valiokunnassa. Sittemmin han vaikutti 
merkittavasti Elmar Muukin pienen oikea­
kielisyyssanakirjan uusien painosten ( 1945, 
1946) laatimiseen, ja hanen osuutensa on 
ollut ratkaiseva myohempienkin oikeakieli­
syyssanakirjojen ja myos monien alojen 
erityissanakirjojen julkaisutyossa. Historial­
lista perspektiivia antaa Kaskin artikkeli 
» Ulevaade eesti leksikograafiast 191 7. aas­
tani» ( 1956), joka on erinomainen kuvaus 
viron kielen sanakirjojen vaiheista. Tut­
kielma »J. V. Veski ja eesti oskussonasti­
kud» ( 1938) valaisee ensimmaisten erityis­
sanakirjojen koostamista ja julkaisemista 
vuosina 1909- 18ja Veskin suurta merki­
tysta tassa tyossa. Kirjoituksessaan »Ta­
napaeva kirjakeele kujunemisteedelt» tut­
kija esittaa yleiskatsauksen Eesti Kirjan­
duse Seltsin oikeakielisyystyosta alkaen 
seuran perustamisesta 1907. Artikkelista 
»EP.sti oigekeelsuse sonaraamatu osast 
meie kirjakeele kujunemisel» ( 1969) voi 
havainnollisesti nahda, miten suuri merki­
tys paitsi oikeakielisyyden myos kieliopilli­
sen ja sanastollisen vakiintumisen kannalta 
oli jo Veskin »Eesti 6igekeelsuse-s6naraa­
mat» -teoksen ensimmaisella nidoksella 
1925. Yhta kirjaviron historian merkitta­
vinta vaihetta Kask tarkastelee esitykses­
saan »Johannes Aavik ja keeleuuendus». 
Han toteaa, etta kielenuudistusliikkeen 
ehdotukset saivat eniten vastakaikua vuo­
sina 1912-17. 

Arnold Kask on vaikuttanut viron kielen 



kehitykseen hyvin monella tavalla. Jo yli­
oppilaana han tuli mukaan Akadeemiline 
Emakeele Seltsin toimintaan, vielapa joh­
taviin tehtaviin. J ulkaisutoimintaan pe­
rehtyneena han kuului useita vuosia Eesti 
Keel -aikakauskirjan toimitukseen. iin 
ikaan han on v. 1955 toimintansa aloitta­
neen vuosikirjan Emakeele Seltsi Aasta­
raamat toimituskunnan jasen. Kask on 
toiminut vuosikymmenia Emakeele Selt­
sissa joko esimiehena tai varaesimiehena. 

Professori Arnold Kaskin elamantyo on 
ollut poikkeuksellisen monitahoista ja 
kaukokantoista. Han on vanhan kirjaviron 
merkittavin tutkija, dialektologi, kielen­
huoltaja ja -kehittaja, pedagogi, organi­
saattori. Kotikielen Seuran aikakauslehti 
Virittaja esittaa lampimat onnentoivotuk­
sensa ansioituneelle tiedemiehelle Arnold 
Kaskille, joka on ollut yli puoli vuosisataa 
kiinteasti mukana veljeskansamme aidin­
kielen seuran toiminnassa. 
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